YCTAB HA JIPYXKECTBO C OTPAHUYEHA
OTIOBOPHOCT

"Hoper" 00

\n-20(6
Jluec, 2'(4 ...................... , JONYIIOANUCAHUTE:

1. lean Tuxomupos besznos, ¢ EI'H 9208306520, ¢
guuHa  kapra Ne 642920157, wusnazesa Ha
14.09.2011 r. or MBP rp. Codus

2. bpeum Moxamec Xasexor, POXKIAAHUH Ha
Hunepnanaust, pomen ma 01.10.1982, ¢ macnopr
tan I1 No NNJ1DPO9, mzganen ma 10.10.2012 r. ot
Biacture Ha Hupepnanmus

B xauecTBOTO €M Ha CBAPYIXHULIA B APYHKECTBOTO
wAoper” OO/, mpuex macrosmus YCTAB, xakto
criesiBa;

L. ObLIH IMOJIOXKEHW A

g1l (1) CoapyxuunuTe yupenssar ApyKecTBO ¢
OrpaHUYeHa OTTOBOPHOCT C IeN HM3BBLPIUBAHE HA
CTOIAHCKa AEHHOCT.

(2) HpyXKecTBOTO ¢ OrpaHHyYeHa OTTOBOPHOCT,
HApHyaHo 1Mo Joiy "mpyxectBoro”, ce obpasysa
Ipu  yciaoBuATa  Ha  TBProBCKHS  3aKOH,
pasnopenOuTe Ha KOHTO wie ce npuiarar 3a
YPeXZaHe HAa BCHYKHM HEYPEJACHH ¢ TO3M YcTas
BBIIPOCH, CBBP3aHH ¢ 00pasyBaHeTo, IeHHOCTTA H
YIIPaBIEHNETO Ha APYIKECTBOTO.

wi.2 JIpyXecTBOTO 1ie OCBINECTBABA CBOSTA

Aeiinoct nox ¢upmata ,,Joper” OOJl, usrmcrama
ce ¥ Ha jatuHuna “Dorst” LTD

1.3 Cenamuiiero Ha apyxectsoto € Codus, yi
Kocra Jlynue 31, 611 265, Bx B, er 5, an 27
w14 [IpyKeCTBOTO HE Ce OrpaHuYaBa Che CPOK MK
HAKAKBO IPYI'0 YCIOBHE,

IL MPEJMET HA AEMHOCT
un.5 (1) lpenmersT Ha HeHMHOCT Ha APYKECTBO TO
¢: [IpousBoacTBO B qUCTpHOYIMs Ha G¥pa, KAKTO U

BCUYKH JPYT'Hd A€HHOCTH, He3a0paHeHu OT 3aK0HA.

(2) 3a meHHOCTHTE, 33-KOUTO € HYXKHO CISHHATHO

ARTICLES OF ASSOCIATION
OF LIMITED LIABILITY COMPANY

"Dorst” LTD

Today, 2421272, 2006 , the undersigned:

1. Dean Tihomirov Bezlov, with Personal No
9208306520, with ID Ne 642920157, issued on
14.09.2011 by Mol BGR

2. Erwin Johannes Havekotte, Dutch citizen, born on
01.10.1982 with Passport type P No NNI1DP09,
issued on  10.10.2012 by the authorities of
Netherlands

In our capacity of owners of the capital of the limited
liability company . Dorst* LTD, we accepted the
following ARTICLES OF ASSOCIATION :

I. GENERAL PROVISIONS

Article 1 (1) The owners found a limited liability
company for the purpose of performing of economic
activity.

(2) The limited liability company, hereinafter referred
to as ‘the Company’, is founded under the conditions
of the Commerce Act and its regulations shall apply
for settlement of all the matters, not settled in this
contract, related to the company’s foundation,
activities and management.

Article 2 The Company shall exist and carry out
business activity under the name of ,,Dorst” LTD

Article 3 The legal seat of the Company shall be
located in the city of Sofia, 31 Kosta Lulchev str., bl.
265, entr. B, 1.5, ap. 27

Article 4 The company shall not be limited by certain
time period or by any other condition.

I1. SCOPE OF ACTIVITY
Article S (1) The scope of activity of the Company
shall include: Production and distribution of beer cmd

any other activities not prohibited by law.

(2) For the activities which require a special permit or
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| A3PEIIUTENHO MM NHIEH3, e ObAaT H3BbPILIBAHM
cr1e]l TAXHOTO TIOTydaBaHe.

11I. KJIOHOBE U YYACTHS B JIPYKECTBA

w16 [Ipy 1enecho0pasHoCT APYKECTBOTO OTKPHBA
CBOM KJIOHOBE HA TEPHTOPHUSITA HA CTPaHATA WM
MpejICTaBUTENICTBA HAa TEPUTOpUATa Ha Jpyru
CTpaHH, TIPU CIIa3BAHE HAa CHOTBETHOTO HAIMOHAIIHO
33KOHOJIATENICTBO, KAaTO OIpenNeNnd CTEHeHTa Ha
HOpUIHYecKaTa u HKOHOMMYECKaTa UM
CAMOCTOSATENHOCT ¥ IPABOMOIIMATA Ha TEXHUTE
PBHKOBOJHUTEIH.

IV. UMY ECTBO

wi.7 (1) UMyLecTBOTO Ha APYKECTBOTO CE CHCTOM
OT IpaBo Ha coOCTBEHOCT, APYIW BEIIHH TpaBa,
nmpaBa BBPXY OOEKTH Ha  HMHTeNEKTyalHarta
cOBCTBEHOCT, TTAPH, NEHHH KHIDKA, JSUIOBO Y4acTHe
B IPYTU JPYIKECTBA U AP.

(2) KanutansT Ha Jpy)KECTBOTO C€ ONpEHAess B
pasmep Ha 4654 (4eTMpH XHMIAIA IIECTCTOTHH
neTaeceT W YeTHpM) JB., pasugeneHnm Ha 4654
(4eTHpH XWISAM LIECTCTOTHH MET/IECET W YETHPHU)
[958, BCEKH OT KOUTO Ha CTOWHOCT 17B.:

(3) KanuransT ce IpUTekKaBa, KakTo CIe/Ba:

1. Mean Tuxomupos besnos, ¢ EI'H 9208306520, ¢
nvura kapra Ne 642920157, wusnmapena Ha
14.09.2011 r. or MBP rp. Codust nputexana 2327
J1471a OT KamuTana unu oomo 2327 ..

2. ‘bpsun Hoxanec XaBekoT, TPHKIAHMH HA
Hupepnanmus, poxer Ha 01.10.1982, ¢ nacoopt
tun IT No NNJ1DPO9, nznanen na 10.10.2012 r. ot
pilacture HAa Hupepnamuus npurexasa 2327 asana
oT KanuTana uim obuto 2327 ne.

(4) ITpexBBPAAHETO/IPEOTCTHIBAHETO Ha SUIOBO
y4acTHe Ha. HOB CBAPYKHHK, CTaBa caMmo ¢
[IMCMEHOTO CBITIACHE, B KOETO ¢€ Onpeiets #u
pasmepa Ha IPEXBBPISHOTO, CBHOTBETHO
npuao0HBaHO IAIOBO yHacTHE.

V. [MIPABA U 3AABJOKEHUSA

@i1.8 (1) Ilpm ocemiecTBaBaHe Ha JAeHHOCTTa HA
IPYKECTBOTO ~¥BAPYKHUIMTE 3aIa3BaT  CBOSATA
UMYIIECTBEHA,  CTOIAHCKA B IOpUAMYECKa
CaMOCTOSITEIHOCT.

(2) Coapy>XKHULIUTE HMA [IPABO:

a) Ja Cce BB3NOI3YBAT OT JeHHOCTTa Ha
IIPYIKECTBOTO;

6) ma ydJactBar B yIpaB/ICHHETO Ha JPYKECTBOTO B
CHOTBETCTBHE ¢ YCTAHOBEHUA OT TO3M YCTaB MM C
[IUCMEHN PEIICHMUS; e

license will be performed after receipt.

III. BRANCHES AND SHARES IN COMPANIES

Article 6 Where appropriate, the company shall open
its branches on the territory of Bulgaria or
representatives on the territory of other countries,
under observation of the relevant national legislation,
by determining the extent of their legal and economic
independence and the powers of their managers.

IV. PROPERTY
Article 7 1. The company’s property shall consist of
right of ownership, other real rights, rights on subjects
of intellectual property, money, securities, shares in
other companies and others.

2. The company’s capital shall be determined to the
extent of BGN 4654 (four thousand six hundred and
fifty-four), divided into 4654 (four thousand six
hundred and fifty-four) shares, each of them with
nominal value of BGN 1;

3. The capital is owned, as follows:

1. Dean Tihomirov Bezlov, with Personal No
9208306520, with ID Ne 642920157, issued on
14.09.2011 by Mol BGR owns 2327 shares of the
capital or a total amount of BGN 2327.

2. Erwin Johannes Havekotte, Dutch citizen, born on
01.10.1982 with Passport type P No NNJ1DP09,
issued on  10.10.2012 by the authorities of
Netherlands owns 2327 shares of the capital or a total
amount of BGN 2327.

4. The share transfer/assignment to a new partner
shall take place only with the written consent in which
shall be determined all the conditions of the
transferred, respectively acquired share.

V. PARTNERS’ RIGHTS AND OBLIGATIONS

Article 8 1. When executing the company’s activities,
the owners shall keep their property, business and
legal independence.

2. The owners shall have the right to:

a) make use of the company’s activities; ;

b) take part in the company’s management in
accordance with the order established by this contract
or with decision of the General Meeting;

¢) inform himself about the state of the company’s
activities and accountancy, by making use;
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B) gna ce wuHbopMHpar 3a ChCTOsHEeTo Ha |d) receive remuneration for his personal work and

JEHHOCTTA M OTYETHOCTTA Ha JIPYIKECTBOTO; efforts;

r) Jia T0JTyYaBat Bh3HarpayKICHHE 3a IIOJIOXeHH s oT |¢) receive dividends from the profit in accordance
HETO JINYCH TPYI; with his shares;

J) JIa monyvapa AUBHIACHTH OT Ieyanbara; f) of liquidating dividend.

6) HA TUKBHIALMOHCH Jisi].

w19 CobCTBEHUITUTE Ca IbIKHU: Article 9 The owners shall be obliged to:

a) Jla BHeCaT B ONpPEJCIEHUTE CPOKOBe Kamutana, |a) deposit in the terms set his share contribution,
OTIpE/IeNieH B TO3H Y CTAB M MUCMEHO PEIlIeHUE; determined in this contract or in accordance with
0) na cwAeHcTBAT 3a MocTHraHeTo Ha meaurte u |decision of the General Meeting;

3a71a9HUTe Ha JPYIKECTBOTO; b) cooperate for achieving of the company’s goals and
B) la B3€MAT y4acTHe B YIIPABICHHETO U JeHHOCTTA |tasks;

Ha JPYAKECTBOTO; ¢) take part in the company’s management and
) Ja NpenocTaBaT Ha IPY:KeCTBOTO (HMHAHCOBA U |activities;

MaTepHuaTHa MOMOIIL CIOPEl Bh3MOMCHOCTHTE CH; d) grant to the company financial and material support

M) Mla massT pernyTaumaTa, ThProBCcKaTa TadHa u |according to his means;

MHTEPECUTE Ha APYKECTBOTO ¥ HErOBUTE KIHEHTH, |e) preserve the Company’s reputation, trade secret and
BK/IOUMTENIHO M B NIPOAB/DKCHHE HA eaHa roauna |interests, as well the interests of its clients, including
CIIeJ] HAllyCKaHeTO CH. during one year after leaving the company.

wi.10 Cobcreennnure Ha Kamurana otrosapst 3a |Article 10 The owners shall be liable for the
3a/IbJDKCHUATE HAa JPYXKECTBOTO JI0 pasMepa Ha |[company's obligations to the extent of their share
cBosiTa Jsitosa Baocka. CoberBenunmte otroBaps 1 | contributions. The owners shall be liable also for
3a BpeaM W LIETH, MPUYUMHEHH Ha APYyKecTBOTO OT |damages caused to the company by his culpable
HErOBM BMHOBHM JICHCTBHMS wiu OeszelictBus B |actions or omissions in infringement of this contract.

HapyIIeHHe Ha TO3U JOTOBOP.

VL. YIIPABJIEHUE VI. MANAGEMENT

wi.ll Opranu Ha ympaBnenue Ha JpyxectBoto ca |Article 11 Company’s management organs shall be
O6oto cubpane U ynpaBuTEIAT/HTE. the General Meeting and the Managing Director/s.

wil2 (1) 3a pewenus wa o6moto cwbpanue, |Article 12 1. The General Meeting consists of written
CBAPYXKHHULHATE CBHCTABAT NUCMeHM mpoTokoan. To |statements of the Owners. It is the company’s highest
¢ BBPXOBCH OpraH Ha APYKECTBOTO M UMa Npaso Ja |organ and shall have the right to take decisions on all
IpueMa pelICHHs. [0 BCUYKH BBIPOCH, kouTO ce |kind of matters, related to the company’s activities.
OTHACAT A0 AeHHOCTTa Ha IPYIKECTBOTO.
(2) O6moro crbpanue: 2. The General Meeting shall:

a) U3MEHs ¥ JOITBIBa Yerana; a) amend and supplement the Articles of association;
0) mpueMa W M3KIIOYBA CHAPYXKHMIWM, Jama |b) accept and exclude partners, give its consent for
CLINIACHE 3a NMPEXBBPIISHE HA APYXKECTBEH Jsii Ha |transfer of company’s share to a new partner;

HOB CHJAPYIKHHK; c) adopt the annual report, the balance sheet and
B) TIpHeMa FOAMIIANMS OTYeT, Gastanca i pasnpenens | distribute the profits;

neyanbara; d) elect and discharge the company's Managing
I') B3UMa PEleHus 3a yBeqHyaBaHe/ naMalissane Ha | Director:

KaATand; e) take decision for acquisition/expropriation of the
/i) B3MMa pelleHNe 3a Iy I00HBaHe/ OTYYKIaBaHe |company’s real property and of real rights on it;

Ha HEABHKMMO HMMYIIECTBO Ha jpyxectBoto u ) take decisions for merge or exit, other
BEUIHY TIPABa BbPXY HETO; reorganizations or extinction of the company, in this
€) B3MMa PCIICHHS 32 CIMBaHe WM pasieisHe, |case by appointing and discharging the company's
JpyrH peopraHM3allii WM HOpekparsBade Ha |liquidators.

APYXKECTBOTO, KaTo B TO3M CHydYall Ha3HAYyaBa o




ocroboKIaRa JUKBHIATOPUTE HA APYIKECTBOTO.

41.13 O6morto cwbpanne MOXKe Ha U3KIIOUH
CHAPYIKHUK CIIEJ THCMEHO TPEIN3BECTHE aKo:

a) He H3NbAHsBa pemeHusTa va O6moTo CHbpanue;
6) He M3IBJIHABA 3aABIDKEHUSTA CH U HE OKa3Ba
ChASHCTBUE Mpyu  OCBHITECTBARAHE }f{eﬁHOCTI‘a Ha
JPY)KECTBOTO;

B) IEHCTBA MPOTUB HHTEPECHTE HA JPYIKECTBOTO.

4114 (1) Beexu cwpapyxnuk yuactsa B OBIIOTO
chOpanue ¢ euH rac.

(2) Pewenusara Ha O6moro cwbpanse 1Mo w112 ce
B36MaT € OOMKHOBEHO MHO3HMHCTBO, OCBEH aKo
3aKOHBT HE IPEIBHKIA IPYIO.

(3) ObmoTo cHrbpaHne MOKe 1 IpUemMa pPelIeHUs |
0e3 3acefaHHe —~ HENPHUCHLCTBEHO, ako Te Obaar
NOANKUCAHH OT CHAPYKHUIHTE WM aKO TTOCHSTHHUTE
IHCMEHHO U3Pa3AT CBOETO ChITIACHE.

wi.lS (1) Jlpy#xecTBoTo ce npeicTapiIfBa u
YOpPaBIsiBa OT YHPABUTETH 33CAHO U IMOOTIEIHO,
u3Opanu ¢ pewrenue Ha O610TO cHGpanue.

(2) VYopasutensT opraHM3upa H  PHKOBOIM
omepardBHaTa W CTONAHCKA  jAedfHOCT  HA
JIPYKECTBOTO U:

a) NpelCTABIABA JAPYKECTBOTO Ipel PUINUECKH U
OPUIMYECKH THTIA;

0) wu3NBAHABA (QYHKIHHTE, BBH3AOKEHH MY OT
O6moTo crbpanue;

B) ElIaBa BBIPOCHTE [10 BHTPEIIHATA OPTAHM3ALHS
Ha JAPYKECTBOTO;

r) HasHayaBa M OCBOOOX/ABA CHTPYAHHUIMTE B
JPYIKECTBOTO;

J) TONIMCBA BCUYKH [HOKYMEHTH, H3ABAHH OT
JPYKECTBOTO.

VIL IIPEKPATSAABAHE HA YYACTHE 1
JIMKBUTALIMS

ail6 (1) VYuacruero Ha CHOPYXHHK  ce
npekparssa:

a) IPA CMBPT UITH IOCTABSIHE 11071 3aNPELIEHHE;

0) Mpu U3KJIIOYBAHE OT JPYIKECTBOTO;

B) IPH [IPEKPATABAHE HA APYKECTBOTO MO PEINEHHE
Ha O61oTo chbpanue;

) npd o0gBABaHE IPYIKECTBOTO B HECHCTOSTEN
HOCT.

(2) Bceexu CHAPYKHHK MOKE [a HpeKpaTH
YYACTHETO CH B JPYKECTBOTO C  IMHUCMEHHO
IIPEJIH3BECTHE, HANPABEHO HAM-MANKO €IMH MECeIl
Ipely jaTarta Ha IpeKpaTsIBaHeTo.

(3) WmyiecTBeHUTE MOCTEIUIHN C& YPEKIAT B3
OCHOBa Ha CYETOBOZHHS DalaHC KBM Kpas Ha Me

Article 13 The General Meeting can exclude a partner
after written notice, if he:

a) doesn’t execute the decisions of the General
Meeting;

b) doesn’t meet his obligations and doesn’t give his
support in the implementation of the company’s
activities;

¢) acts against the company’s interests;

Article 14 1. Each partner shall take part in the
General Meeting with one vote.

2. The decisions of the General meeting shall be take
with simple majority of the shares unless other is
required by the law.

3. The General Meeting can take decisions also
without a session — without attendance, if they are
signed by the partners or if the partners give their
written consent.

Article 15 (1) The company shall be managed and
represented by the managing directors together or
separately, elected by the General meeting.

(2)The Managing Director shall organize and manage
the company’s operational and economic activities
and shall:

a) represent the company before private and legal
entities;

b) execute the functions assigned to him by the
General Meeting;

¢) decide the matters on the company’s internal
organization;

d) appoint and discharge the company’s staff
members;

e) sign all documents issued by the company.

VII. SHARE TERMINATION AND
LIQUIDATION

Article 16 1. The share of a partner shall be
terminated in case of:

a} death or putting under judicial disability;

b) exclusion from the company;

c) extinction of the company after decision of the
General Meeting;

d) declaring of the company’s insolvency;

2. Each partner can terminate his share in the
company by written notice made at least one month
before the termination date.

3. The property consequences shall be settled on the
base of the balance sheet as of the end of the month in
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ceua, Ipes3 KOUTO € HACTBIIUIO IPEKPaTABaHETO.

wi.17 (1) JpyskecTBoTO ce mpekparssa:

a) o pemenue Ha O6woTo chbparue;

6) pu o6sBsIBaHE B HECHCTOATEITHOCT;

B) MO pEIICHHE HA CBhJa B NPESABHACHUTE OT
THProBeKus 3aKOH CIIydaH.

(2) JIukBuanusaTa Ha JPYKECTBOTO Ce U3BBPINBA B
choTBETCTBHE ¢ T3.

Vill. CIIOPOBE

91.18 (1) Crnoposere BBIHUKHATIH  MEXKIY
CHAPYXKHHULUTE CE YPEKIAT [10 B3ANMHO ChIIIACHE.

(2) B ciyuall, ue TakoBa He ce MOCTUTHE, KAKTO U
BCEKHM CIOp BB3HHKHAI B IIOC/IGACTBHE, II0
OTHOIIGHHE Ha TBIKYBAHETO HA HACTOSMIIUTE
pasrope0y HJIM 1IPH U TI0 TIOBOJ HEYPEACHH B
HACTOSIIMS JOTOBOP BBIIPOCH CE€ OTHACS 3a
petuasate 1pei Couicku rpajcku Ch.

which the termination has taken place.

Article 17 1. The company shall be terminated:

a) by decision of the General Meeting of the partners/
owners;

b) in case of declaring of the company’s insolvency;
¢) by decision of the Court in the cases envisaged by
the Commerce Act.

2. The liquidation of the company shall be done in
accordance with the Commerce Act.

VI1I. DISPUTES

Article 18 1. The disputes arisen between the partners
shall be settled by common consent.

2. In case that such consent cannot be reached, as well
as each subsequently arisen dispute regarding the
interpretation of these regulations or in case of and on
the occasion of matters not settled in these Articles of
association shall be referred for settlement before
Sofia City Court.

/ Hean Tuxomupos besios - Dean Tihomirov
Bezlov /

.
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/ bpeun Moxanec Xapexor - Erwin Johannes
Havekotte /
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